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FA42(4500mAh)

Please read this manual carefully before use. Be sure to use 
it in strict accordance with the requirements of the manual, 
and keep the manual properly for future use.
使用前请仔细阅读本说明书，严格按照说明书要求正确使用，并妥
善保存说明书以备后用。
Bitte lesen Sie vor der Verwendung sorgfältig die Anleitung 
und verwenden Sie das Produkt gemäß den Anforderungen 
der Anleitung. Bewahren Sie die Anleitung zum späteren 
Nachschlagen.
Veuillez lire attentivement le manuel avant utilisation et 
utiliser le produit conformément aux instructions du manuel. 
Conservez le manuel pour référence ultérieure.
Si prega di leggere attentamente questo manuale prima 
dell'uso, utilizzare correttamente seguendo rigorosamente le 
istruzioni del manuale e conservare adeguatamente il 
manuale per uso futuro.
Antes de usar, lea cuidadosamente el manual y utilice el 
producto de acuerdo con las instrucciones del mismo. 
Guarde el manual para futuras consultas.
使用前にこの取扱説明書を注意深くお読みいただき、取扱説明書
の要求事項に厳密に従って正しくご使用いただき、取扱説明書を
適切に保存して後でご参照ください。
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Air Outlet
Indicator Light
On-Off Key

5
Air Inlet
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B. Indicator status description
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A. 开关/档位切换
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出风口
指示灯
开关/档位按键
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进风口
Type-C输入口
挂绳孔
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1. 请检查产品、电源线是否有损伤，确认完好并按说明书的指导组装后再
   通电使用。
2. 给产品充电前请检查所使用电源电压是否和产品标签一致。
3. 请勿私自分解、改造、修理以免造成触电、着火等事故，修理时请至原购
    买的销售商或制造厂指定的服务站询问。

使用前注意事项
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2. 取出电池，将其依照销售地法规安全地处置。

安全注意事项

08

1.  对产品进行清洁前，请确保电源已被关闭。
2. 产品面罩无法拆除，清洁时可用干净的抹布擦拭扇罩表面及后罩格栅。
3. 禁止用水或其他液体清洗电器部分( 如电机 、电源开关等 )。
4. 禁止用湿润的手或抹布触碰电源及电器部件。

在废弃产品前，必须将电池从产品中取出；取出电池前，产品必须关闭电
源；电池应依据销售地法规安全地处置。

1. 用工具撬开产品上盖。

B. 指示灯状态说明

C. 产品清洁

白灯常亮
白灯慢闪

充满电状态

白灯单闪

充电状态

电量过低

档位切换

白灯闪烁3下

白灯持续快闪

电量不足，无法工作

指示灯状态 含义
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短按开关/档位按键，产品可依次在一、二、三、四、五档风力以及关
机状态循环切换；任意档位长按可进入关机状态。

为了保证使用安全，避免对您和他人造成伤害和财产损失，请遵守以下安全
注意事项；不遵守安全警告而错误使用可能导致事故发生。

1. 本产品非儿童玩具，请确保婴幼儿不将此产品作为玩具玩耍；14岁以下儿
   童，请在监护人看护下使用。

2. 本产品不预期提供生理、感知、心智能力、经验或知识不足之使用者（包
    含孩童）使用，除非在对其负有安全责任的人员监护或知道下安全使用。

3. 请勿直接对着人体长时间吹拂，尤其是老人与小孩，以免造成身体不适。

4. 使用时，请勿放入手指、尖锐物及金属物等，会造成产品故障及触电、
    受伤的危险。

5. 使用时，禁止用湿手、湿毛巾等进行插拔电源，以免触电。

6. 本产品不防水，请勿用水直接冲洗产品或在浴室、湿气重、有储水的地
    方来使用；表面有水时请及时擦干晾干后再尝试开机使用；完全泡水及
    内部进水后禁止再次使用。

7. 请勿盖住出风口及入风口，如披挂衣物、毛巾、布匹等物品，以免造成
    产品故障。

8. 禁止在高温（高于60℃）环境及密闭空间使用和存储，如温室、建筑工
    地、火炉、暴晒的车室等环境，会造成塑胶变形、火焰随风飘散造成火
    灾、电池爆炸等故障及事故。

Appearance Description

Precautions Before Use

1. Please check the product and power cord for any damage and  
   make sure they are in good condition and assemble them   
   according to the instructions before powering them on.

2. Before charging the product, please check whether the voltage  of 
    the power supply used is consistent with the product label.

3. Please do not disassemble, modify or repair the product to avoid 
    electric shock and fire accidents, and ask the service  station 
    designated by the original seller or manufacturer for  repair.

A. Switch/gear shift
Short press the switch/gear button, the product can cycle through 
the first, second, third, fourth, and fifth gears of wind power and off 
state.  Long press any gear to enter the shutdown state.

Meaning

Fully charged state

Charging status

Gear shift

Battery is low and 
cannot work

Battery is too low

Indicator status

White light always on

White light flashes slowly

White light keeps flashing

White light flashes 3 times

The white light flashes once

1. Before cleaning the fan, please make sure that the power is off.
2. The product mask cannot be removed, and a clean rag can be 
    used towipe the surface of the fan cover and the rear cover   
    grille when cleaning.
3. Do not use water or other liquids to clean electrical parts  
    (such as motor, power switch, etc.).
4. Do not touch the power supply and electrical components with 
    wet hands or rags.

C. Cleaning Products

2. Remove the battery and dispose of it safely in accordance 
with the regulations of the place of sale.

Remove the Battery

Before discarding the product, the battery must be removed from 
the product; the product must be powered off before removing the 
battery; and the battery must be disposed of safely in accordance 
with the regulations of the place of sale.

1. Use a tool to pry open the top cover of the product.

To ensure the safety of use and to avoid injury and property 
damage to you and others, please observe the following safety 
precautions; Incorrect use without observing the safety warnings 
may lead to accidents. 

Safety Precautions

02. This product is not intended for use by users (including children) 
      with inadequate physiology, perception, mental  ability, 
      experience ,or knowledge, unless used safely under the 
      supervision or knowledge of a person responsible for their 
      safety. 

01. This product is not a child's toy, please ensure that infants and 
     children do not play with this product as a toy; Children under 14 
     years of age, please use it under the supervision of a guardian. 

10. If consumers use the power adapter to charge, the power adapter 
     input rated voltage and current should be within 5.0V     2.0A, and 
     the national mandatory safety certification before use. 

04. When using, please do not put fingers, sharp objects and metal 
      objects, etc., which will cause product failure and the  risk of 
      electric shock, or injury. 

05. When using, prohibit the use of wet hands, wet towels and  other  
      plugging power to avoid electric shock.

06. This product is not waterproof, please do not use water to directly 
      rinse the product or in the bathroom, heavy moisture, water 
      storage places to use; surface water, please dry in time  to dry 
      before trying to turn on the use; completely soaked and internal 
      water into the prohibition of re-use. 
07. Do not cover the air outlet and air inlet, such as hanging 
      clothes,towels,  clothes, and other items, so as not to cause 
      product failure.

08. Prohibit the use and storage in high temperature (higher than  
      60 ℃) environments and confined spaces, such as greenhouses, 
      construction sites, fireplaces, exposed car rooms and other 
      environments, which will cause plastic deformation,  flame with 
      the wind to cause fire, battery explosion and other failures and 
      accidents. 
09. Do not squeeze, disassemble the battery or place the battery   
      in a high-temperature environment (60℃ and above) for a long 
      time, otherwise there may be a risk of liquid leakage or explosion. 

03. Please do not blow directly on the human body for a long time, 
      especially the elderly and children, to avoid physical discomfort. 

11. This product uses lithium-ion battery, no memory function, 
     overcharge or overdischarge will affect the service life of the 
     product, please charge in time and disconnect the power after 
     full charge, long time (more than 3 months) do not use please 
     fully charge.
12. If there is smoke, fire and other failures in use, please immediately 
     turn off the power to stop using, and send it to the dealer or 
     manufacturer to deal with, do not disassemble themselves to 
     avoid danger. 

13. Do not bend or pull the power cord during charging to avoid  poor 
     contact.

Product Specifications

Brand: JisuLife
Product Name: Handheld Fan Life5
Product Model: FA42
Input: 5.0V     2.0A
Battery Capacity: 4500mAh（16.65Wh/3.7V）
Battery Type: Lithium-ion Battery
Charging Time: 4-5h
Working Time: 4.5-16h (Depending On Different Gears/Usage 
Scenarios)
Product Weight: Approximately 148g
Product Size: 62×47×152mm

The contents in this user manual and the technical 
specification of the product will be changed without prior 
notice.

Handheld Fan Life5  * 1
USB-C Charging Cable * 1
Lanyard * 1
Manual * 1

Packing Accessories

10. Si los consumidores usan el adaptador de alimentación para 
     cargar, el voltaje y la corriente nominales de entrada del 
     adaptador de alimentación debe estar dentro del rango de 5.0V    
          2.0A, y solo se puede usar con la certificación de regulaciones 
     nacionales de seguridad obligatoria.

10. Si le consommateur utilise un adaptateur secteur pour charger, 
     la tension et le courant nominaux d'entrée de cet adaptateur 
     secteur doivent être dans la plage de 5.0V     2.0A, et doivent   
     être certifiés par les réglementations de sécurité obligatoires 
     nationales avant de pouvoir être utilisés.

本公司产品实行保修年限之内的有限保修。
属于下列情况的设备故障或损坏，不在有限保修之列，本公司不承担免费的
保修义务；
1. 设备或部件已经超出了有效的保修期；
2. 客户未按照说明书的要求，错误的安装、保管以及使用而造成的设备故障
    或损坏；
3. 非由本公司授权机构或人员拆卸而造成的设备故障或损坏；
4. 因意外因素或人为原因（包括但不限于操作失误、刮伤、搬运、磕碰、输
    入不合适的电压电流等）导致的设备故障或损坏；
5. 因自然灾害等不可抗力（如地震、火灾等）原因造成的设备故障或损坏。

品牌：几素
产品名称：手持风扇
产品型号：FA42
输入：5.0V     2.0A
电池容量：4500mAh(16.65Wh/3.7V)
电芯：锂离子电池
充电时间：4-5h
工作时间：4.5-16h(根据不同档位/使用场景而定）
产品重量：约148g
产品尺寸：62×47×152 mm
执行标准：GB 4706.1-2005  GB 4706.27-2008

产品参数

Type de batterie : Batterie d'ions de lithium
Temps de charge : 4-5 heures
Durée d'utilisation : 4.5-16 heures (en fonction du niveau 
et de la scène d'utilisation)
Poids du produit : environ 148 g
Dimensions du produit : 62x47x152 mm
 

2. 保修期为产品购买之日起一年内。
3. 保修期内，本产品在正常使用的情况下发生故障，经本公司查验属实， 
    将免费提供维修和换新服务。

1. 请妥善保管保修卡，以作维修时的凭证。

三包凭证
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手持风扇 * 1
USB-C充电线 * 1  
挂绳 * 1
说明书 * 1

包装配件

本说明书的内容及产品的规格技术说明如有变更，恕不另行通知

制造商：深圳市几素科技有限公司
地址：深圳市龙岗区园山街道荷坳社区长江埔二路8号A栋301

网址: www. jisulife.com    服务电话：400-011-8812

产品名称 联系电话

产品型号 购买地点

用户姓名 经销商名称

购买时间

（本卡仅适用中国地区）

产  品  保  修  卡
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产品中有害物质的名称及含量

本标识内的数字表示产品在正常使用状态下的环保使用期限
为10年

有害物质
部件
名称 铅(Pb)

塑料件
金属件
硅胶件
PCB

汞(Hg) 镉(Cd) 六价铬
(Cr(VI))

多溴联苯
（PBB）

多溴二苯醚
（PBDE）

本表格依据SJ/T11364的规定编制
      ：表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在GB/T 
        26572规定的限量要求以下。
      ：表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出
        GB/T 26572规定的限量要求。
此表中所有名称中含"X"的部件均符合中国RoHS达标管理目录限用物质
应用例外清单的豁免。
此表中所有名称中含"X"的部件均符合欧盟RoHS立法。
注：环保使用期限的参考标识取决于产品正常工作的温度和湿度等条件。
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9. 请勿挤压、拆解电池或将电池长期置于高温环境（60℃及以上），否则
    可能会有漏液或爆炸危险。

11. 本产品使用锂离子电池，无记忆功能，过充或过放都将影响产品使用寿
     命，请及时充电及充满电后断开电源，长时间（大于3个月）不使用请充
     满电。

12. 使用中若有冒烟、起火现象及其他故障，请立即关闭电源停止使用，并
     送至经销商或生产厂处理，切勿自行拆装以免发生危险。

13. 充电时电源线请勿弯折、拉扯以免造成接触不良。

10. 如果消费者使用电源适配器充电，其电源适配器输入额定电压、电流应 
     在5.0V     2.0A范围内，并获得国家强制性安规认证才能使用。

Drücken Sie kurz die Schalter-/Gangwechsel-Taste, um das 
Produkt in der Reihenfolge der fünf Geschwindigkeitsstufen 
und dem Ausschaltzustand zu wechseln. Halten Sie die Taste 
in beliebiger Stufe gedrückt, um das Gerät auszuschalten.

A. Schalter/Gangwechsel

Gebrauchsanweisung

1. Stellen Sie vor der Reinigung sicher, dass die Stromversorgung 
   ausgeschaltet ist.
2. Die Produktabdeckung kann nicht entfernt werden. Reinigen Sie 
    die Oberfläche des Ventilatorgehäuses und des hinteren 
    Abdeckgitters mit einem sauberen Tuch.

C. Reinigung Des Produkts

Dauerhaft weißes Licht

Dreimaliges Blinken des 
weißen Lichts

B. Indicator Status Description

Status Der Anzeigeleuchten Bedeutung

Vollständig aufgeladen

11. Dieses Produkt verwendet Lithium-Ionen-Batterien, die keine 
     Speicherfunktion haben. Überladung oder Tiefentladung können 
     die Lebensdauer des Produkts beeinträchtigen. Bitte laden Sie 
     rechtzeitig auf und trennen Sie die Stromversorgung nach dem 
     Laden. Wenn das Produkt längere Zeit (mehr als 3 Monate) nicht 
     verwendet wird, laden Sie die Batterie bitte vollständig auf.
12. Sollte es während des Betriebs zu Rauchentwick lung, Feuer 
     oder anderen Störungen kommen, schalten Sie das Gerät bitte 
     sofort aus und bringen Sie es zu Ihrem Händler oder Hersteller 
     zur Behandlung.

3. Blasen Sie nicht über einen längeren Zeitraum direkt auf den 
    Körper, insbesondere nicht bei älteren Menschen und Kindern, 
    da dies zu Unwohlsein führen kann.
4. Wenn Sie es verwenden, legen Sie es nicht in Ihre Finger,   
    scharfe Gegenstände und Metallgegen stände usw. Es kann  
    Produktausfall und die Gefahr von Stromschlägen und 
    Verletzungen verursachen.

10. Wenn der Verbraucher mit einem Netzadapter aufgeladen wird,  
     sollte sein Netzadapter in die Nennspannung und den Strom im 
     Bereich von 5,0V     2,0A eingegeben werden, und es muss eine 
     nationale obligatorische Sicherheitszer tifizierung erhalten, bevor 
     es verwendet werden kann.

5. Wenn Sie es verwenden, ist es verboten, die Stromversorgung mit 
    nassen Händen, nassen Handtüchern usw. zu stecken, um einen 
    Stromschlag zu vermeiden.

6. Dieses Produkt ist nicht wasserdicht, spülen Sie das Produkt nicht 
    direkt mit Wasser oder verwenden Sie es im Badezimmer, wo die 
    Feuchtigkeit stark ist und es einen Wasserspeicher gibt; Wenn sich  
    Wasser auf der Oberfläche befindet, trocknen Sie es  bitte 
    rechtzeitig und trocknen Sie es, bevor Sie es verwenden.Es ist 
    verboten, es nach vollständigem Einweichen in Wasser und 
    innerem Eindringen wieder zu verwenden. 

7. Decken Sie den Luftauslass und den Lufteinlass nicht ab, z. B. 
    hängen Sie Kleidung, Handtücher, Stoffe und andere Gegenstände  
    ab, um Produktausfall zu vermeiden.
8. Es ist verboten, das Produkt in Umgebungen mit hohen  
    Temperaturen (über 60°C) und in geschlossenen Räumen wie 
    Gewächshäusern,Baustellen, Öfen, exponierten Fahrzeugräu men 
    usw. zu verwenden und zu lagern, was zu Kunststoffver 
    formungen und Flammen führen kann, die mit dem Wind 
    schweben und Fehler und Unfälle wie Brände, Batterieexplo sionen 
    usw. Verursachen.

9. Drücken Sie die Batterie nicht aus, zerlegen Sie sie nicht oder 
    stellen Sie sie für längere Zeit in eine Umgebung mit hohen 
    Temperaturen (über 60°C und mehr), da sonst die Gefahr von 
    Flüssigkeitsleckagen oder Explosionen besteht.
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Luftauslass
Anzeigeleuchte
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Lufteinlass
Type-C-Eingangsanschluss
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Erscheinungsbildbeschreibung

1. Bitte überprüfen Sie das Produkt und das Netzkabel auf 
   Beschädigung, vergewissern Sie sich, dass sie in gutem Zustand 
   sind, und bauen Sie sie gemäß der Bedienungsanleitung 
   zusammen, bevor Sie es einschalten.
2. Bevor Sie das Produkt aufladen, überprüfen Sie bitte, ob die
    Spannung des verwendeten Netzteils mit der auf dem 
    Produktetikett angegebenen Spannung übereinstimmt. 

GebrauchsanweisungVorsichtsmaßnahmen Vor Der Anwendung

3. Bitte nehmen Sie das Produkt nicht selbst auseinander, verändern 
    oder reparieren Sie es nicht, um Unfälle wie Stromschläge oder 
    Brände zu vermeiden, und wenden Sie sich für Reparaturen an den 
    ursprünglichen Verkäufer oder die vom Hersteller angegebene 
    Servicestelle.

2.Entnehmen Sie den Akku und werfen Sie ihn in den entsprechenden 
Müllbehälter.

Vor der Entsorgung des Produkts muss die Stromversorgung 
ausgeschaltet werden. Nehmen Sie dann den Akku aus dem 
Produkt；die Batterien sollten gemäß den Vorschriften des 
Verkaufsortes sicher entsorgt werden.

1.Verwenden Sie ein Werkzeug, um den oberen Deckel des Produkts zu 
öffnen.

Entnahme Des Akkus

Um eine sichere Verwendung zu gewährleisten und Verletzungen und 
Sachschäden für Sie und andere zu vermeiden, beachten Sie bitte die 
folgenden Sicherheitshinweise: Unsachgemäßer Gebrauch ohne 
Beachtung der Sicherheitshinweise kann zu Unfällen führen. 

1. Dieses Produkt ist kein Kinderspielzeug, bitte stellen Sie sicher, 
   dass Säuglinge und Kleinkinder dieses Produkt nicht als 
   Spielzeug spielen; Für Kinder unter 14 Jahren, bitte in 
   Begleitung eines Erziehungsberechtigten.

2. Es wird nicht erwartet, dass dieses Produkt von Benutzern 
    (einschließlich Kindern) mit unzureichenden physischen, 
    wahrnehmerischen, mentalen

Sicherheitshinweise

Der Inhalt dieser Anleitung und die technischen Spezifikationen 
des Produkts können sich ohne vorherige Ankündigung ändern.

ProduktParameter

Marke: JisuLife
Modell: FA42
Produkt Name: Handheld Fan Life5
Eingang: 5,0V     2,0A
Batteriekapazität: 4500mAh (16,65Wh/3,7V)
Batterietyp: Lithium-Ionen-Akku
Ladezeit: 4-5 Stunden
Nutzungsdauer: 4,5-16 Stunden (je nach Einstellung und 
Verwendungsszenario)
Gewicht des Produkts: ca. 148g
Abmessungen Des Produkts: 62 x 47 x 152mm
 

Handheld Fan Life5  * 1
USB-C Ladekabel * 1
Aufhängeband * 1
Anleitung * 1

Verpackungszubehör

13. Biegen oder ziehen Sie das Netzkabel während des 
Ladevorgangs nicht, um schlechten Kontakt zu vermeiden.

3. Verwenden Sie kein Wasser oder andere Flüssigkeiten, um 
    elektrische Teile (wie Motor, Netzschalter usw.) zu reinigen.
4. Berühren Sie die Stromversorgung und elektrische Komponenten nicht   
    mit feuchten Händen oder einem feuchten Tuch.

Um eine sichere Verwendung zu gewährleisten und Verletzungen 
und Sachschäden für Sie und andere zu vermeiden, beachten Sie 
bitte die folgenden Sicherheitshinweise: Unsachgemäßer Gebrauch 
ohne Beachtung der Sicherheitshinweise kann zu Unfällen führen. 
1. Dieses Produkt ist kein Kinderspielzeug, bitte stellen Sie sicher, 
   dass Säuglinge und Kleinkinder dieses Produkt nicht als Spielzeug 
   spielen; Für Kinder unter 14 Jahren, bitte in Begleitung eines 
   Erziehungsberechtigten.

2. Es wird nicht erwartet, dass dieses Produkt von Benutzern 
   (einschließlich Kindern) mit unzureichenden physischen, 
   wahrnehmerischen, mentalen Fähigkeiten, Erfahrungen oder 
   Kenntnissen verwendet wird, es sei denn, es wird sicher unter der 
   Aufsicht oder dem Wissen der für die Sicherheit 
   verantwortlichen Person verwendet.

Sicherheitshinweise

Retrait De La Batterie

3. Ne pas utiliser d'eau ou d'autres liquides pour nettoyer les 
    composants électriques tels que le moteur ou l'interrupteur 
    d'alimentation.
4. Évitez de toucher les composants électriques avec des mains ou 
    un chiffon humides.

2. La façade du produit ne peut pas être démontée. Nettoyez-la en 
    essuyant la surface de la grille du ventilateur et du couvercle 
    arrière avec un chiffon propre.

Caractéristiques Du Produit

Marque : JisuLife
Modèle de produit : FA42
Nom du produit : Handheld Fan Life5
Entrée : 5,0 V     2,0 A 
Capacité de la batterie : 4500 mAh (16.65 Wh / 3,7 V)

Handheld Fan Life5 * 1
Câble de charge USB-C * 1
Corde de suspension * 1
Manuel d'instructions * 1

Accessoires D'emballage
2. Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par les utilisateurs qui 
    manquent de capacités physiques, perceptives et mentales, 
    d'expérience ou de connaissances (y compris les enfants), à 
    moins qu'il ne soit utilisé en toute sécurité sous la surveillance 
    ou avec la connaissance de la personne responsable de leur 
    sécurité.
3. Ne soufflez pas directement sur le corps humain pendant une 
    longue période, en particulier sur les personnes âgées et les 
    enfants, afin de ne pas causer d'inconfort physique.

4. Lors de l'utilisation, ne mettez pas vos doigts, des objets pointus 
    ou métalliques, etc. dans le produit, ce qui entraînera une 
    défaillance du produit et un risque de choc électrique ou de 
    blessure.
5. Lors de l'utilisation, il est interdit de brancher et de débrancher 
    l'alimentation avec des mains mouillées, des serviettes 
    mouillées, etc. pour éviter les chocs électriques.
6. Ce produit n'est pas imperméable, veuillez ne pas rincer le produit 
    directement avec de l'eau ou l'utiliser dans la salle de bain, dans 
    un endroit très humide ou pour stocker de l'eau. S' il y a de l'eau à 
    la surface, veuillez l'essuyer à temps avant de l'utiliser. Il est 
    interdit de le réutiliser après une immersion complète dans l'eau et 
    une intrusion d'eau interne.
7. Veuillez ne pas couvrir la sortie et l'entrée d'air, par exemple en 
    suspendant les vêtements, les serviettes, le tissu et d'autres 
    articles, afin d'éviter de provoquer une défaillance du produit.

8. Il est interdit d'utiliser et de stocker dans des environnements à 
    haute température (supérieure à 60 ºC) et dans des espaces 
    confinés, tels que les serres, les chantiers de construction, les 
    poêles, les garages exposés au soleil, etc., ce qui peut provoquer 
    des défauts et des accidents tels que la déformation des 
    plastiques, l'incendie causé par la dispersion des flammes avec le 
    vent, l'explosion de la batterie, etc.

9. Ne pas écraser, démonter ou laisser la batterie dans un 
    environnement à haute température (60°C et plus) pendant une 
    longue période, car cela pourrait entraîner un risque de  fuite ou 
    d'explosion.

11. Ce produit utilise des batteries lithium-ion sans fonction de 
     mémoire. La surcharge ou la décharge excessive peuvent 
     affecter la durée de vie du produit. Veuillez charger à temps et 
     débrancher la source d'alimentation après la charge. Si le produit 
     n'est pas utilisé pendant une longue période (plus de 3 mois), 
     veuillez le charger complètement.

12. S' il y a de la fumée, des incendies et d'autres défauts pendant 
     l'utilisation, veuillez éteindre immédiatement le produit et  cesser  
     de l'utiliser, et l'envoyer au vendeur ou au fabricant pour le
     traitement. Ne démontez pas vous-même pour éviter tout danger. 

3. Ne démontez pas, ne modifiez pas et ne réparez pas le produit 
    vous-même pour éviter tout risque de choc électrique, d'incendie, etc.   
    En cas de réparation nécessaire, veuillez  contacter le revendeur ou le 
    service après-vente désigné par le fabricant.

Gebrauchsanweisung

Description De L'apparence

1. Veuillez vérifier si le produit et le câble d'alimentation sont 
   endommagés. Assurez-vous qu'ils sont en bon état et suivez les 
   instructions du manuel avant de les brancher.

2. Avant de charger le produit, veuillez vérifier si la tension de 
    l'alimentation correspond à l'étiquette du produit.
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Précautions Avant Utilisation
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Sortie D'air
Témoin Lumineux
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3Pulsante Di Accensione
/Selettore Modalità

Uscita D’aria
Spia Luminosa

1.Utilisez un outil pour retirer le couvercle supérieur du produit.

Avant de jeter le produit, assurez-vous de l'éteindre et retirez la 
batterie du produit.La batterie doit être éliminée en toute sécurité 
conformément aux réglementations du lieu de vente.

2.Retirez la batterie et jetez-la dans la poubelle correspondante 
pour le recyclage.

Afin d'assurer une utilisation sûre et d'éviter les blessures et les 
dommages matériels pour vous et les autres, veuillez respecter les 
précautions de sécurité suivantes. Une utilisation incorrecte sans 
respecter les avertissements de sécurité peut entraîner un accident.
1. Ce produit n'est pas un jouet pour enfants, veuillez vous assurer 
   que les nourrissons et les jeunes enfants ne jouent pas avec ce 
   produit comme un jouet. Pour les enfants de moins de 14 ans, 
   veuillez l'utiliser sous la garde d'un tuteur.

Précautions De Sécurité

13. Ne pliez pas ou ne tirez pas sur le cordon d'alimentation pendant
     la charge pour éviter un mauvais contact.

A. Commutation De L'interrupteur/réglage De Vitesse

Mode D'emploi

Appuyez brièvement sur l'interrupteur/bouton de réglage de 
vitesse pour passer successivement en mode de vitesse 1, 2, 3, 
4, 5 et éteindre en boucle. Maintenez enfoncé à n'importe 
quelle vitesse pour passer en mode d'arrêt.

1. Avant de nettoyer le produit, assurez-vous que l'alimentation est
   éteinte.

C. Nettoyage Du Produit

Témoin lumineux blanc fixe Batterie complètement
chargée

États du témoin lumineux Signification

Témoin lumineux blanc 
clignotement lent

En cours de 
chargement

Témoin lumineux blanc 
clignotement rapide

Témoin lumineux blanc 
clignotement continu

Témoin lumineux blanc 
clignotement 3 fois

Changement 
de vitesse

Niveau de 
batterie faible

Niveau de batterie 
insuffisant, impossible 

de fonctionner

B. Explication Des États Du Témoin Lumineux
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Der Inhalt dieser Anleitung und die technischen Spezifikationen 
des Produkts können sich ohne vorherige Ankündigung ändern.

Descrizione esterna

Ingresso D’aria
Porta Di ingresso Type-C
Foro Per La Corda

1. Si prega di controllare se il prodotto e il cavo di alimentazione 
sono danneggiati, confermare che sono in buone condizioni e 
assemblare secondo le istruzioni prima di metterli sotto tensione.
2. Prima di caricare il prodotto, si prega di controllare se la 
tensione di alimentazione utilizzata corrisponde 
all'etichetta del prodotto.

Precauzioni Prima Dell'uso

Metodo Di Utilizzo

1. Prima di pulire il prodotto, assicurarsi che l'alimentazione sia spenta.

2. La copertura del prodotto non può essere rimossa. Durante la pulizia, 
    utilizzare un panno pulito per pulire la superficie del coperchio del 
    ventilatore e la griglia di protezione posteriore.

C. Pulizia Del Prodotto

A. Cambio Dell'interruttore / Posizione
Premere brevemente l'interruttore / il pulsante della posizione, il 
prodotto può passare sequenzialmente attraverso le posizioni uno, 
due, tre, quattro, cinque e lo stato di spegnimento. Tenere premuta 
qualsiasi posizione per entrare nello stato di spegnimento.

B. Descrizione Dello Stato Della Spia Indicatrice

Stato di carica completo

Significato

Stato di carica

Stato della spia indicatrice

Luce bianca sempre accesa

 Luce bianca lampeggiante 
lentamente

Singolo flash di luce 
bianca

Luce bianca lampeggiante 
rapidamente

La luce bianca 
lampeggia 3 volte

Cambio posizione

Batteria bassa

Batteria insufficiente, 
non in grado di 

funzionare

25 26 27 28

3. Non smontare, modificare o riparare da soli per evitare scosse 
elettriche, ustioni o incendi. Per le riparazioni, si prega di rivolgersi al 
rivenditore o alla stazione di servizio designata dal produttore.

3. È proibito utilizzare acqua o altri liquidi per pulire parti elettriche 
    (come il motore, l'interruttore di alimentazione, ecc.).

4. È proibito toccare l'alimentazione e le parti elettriche con le mani o un 
    panno umido.

Rimozione Della Batteria

2. Rimuovere la batteria e gettarla nel bidone della spazzatura 
    corrispondente.

1. Utilizzare uno strumento per aprire il coperchio superiore del 
   prodotto.

Prima di scartare il prodotto, è necessario spegnere l'alimentazione e 
quindi rimuovere la batteria dal prodotto；le batterie devono essere 
smaltite in modo sicuro secondo le norme del luogo di vendita.

Per garantire un uso sicuro, per evitare danni a voi stessi e ad altri, e 
per evitare perdite di proprietà, si prega di seguire le seguenti 
precauzioni di sicurezza. L'uso improprio ignorando gli avvisi di 
sicurezza potrebbe causare incidenti.

    Per garantire un uso sicuro, per evitare danni a voi stessi e ad altri, 
    e per evitare perdite di proprietà, si prega di seguire le seguenti 
    precauzioni di sicurezza. L'uso improprio ignorando gli avvisi di 
    sicurezza potrebbe causare incidenti.

1. Questo prodotto non è un giocattolo per bambini, assicuratevi che 
   i neonati e i bambini piccoli non lo usino come un giocattolo; i  
   bambini sotto i 14 anni dovrebbero usarlo sotto la supervisione di 
   un adulto.
2. Questo prodotto non è inteso per l'uso da parte di individui    
    (inclusibambini) con capacità fisiche, percettive, mentali, 
    esperienziali o cognitive insufficienti, a meno che non vengano 
    usati in modo sicuro sotto la supervisione o la direzione di un 
    individuo responsabile della loro sicurezza.

Precauzioni Di Sicurezza

3. Non soffiare direttamente sul corpo per un lungo periodo di 
    tempo, soprattutto su anziani e bambini, per evitare il disagio 
    fisico.
4. Durante l'uso, non inserire dita, oggetti appuntiti o metallici, 
    poiché potrebbe causare un malfunzionamento del prodotto e 
    un rischio di scossa elettrica o di lesioni.
5. Durante l'uso, è vietato inserire o rimuovere l'alimentazione con le 
    mani bagnate o con un panno bagnato, per evitare scosse 
    elettriche.
6. Questo prodotto non è impermeabile, non lavare direttamente 
    con acqua o usarlo in bagni o luoghi umidi con acqua 
    accumulata. Se la superficie è bagnata, asciugare e poi provare 
    ad accenderlo; se è completamente immerso nell'acqua o se 
    l'acqua entra all'interno, è vietato usarlo di nuovo.

7. Si prega di non coprirel'uscita e l'ingresso dell'aria, ad esempio
    appendendo abiti, asciugamani, panni, ecc., per evitare guasti al 
    prodotto. 
8. È vietato utilizzare e immagazzinare in ambienti ad alta 
    temperatura (superiore a 60°C) e in spazi ristretti, come serre, 
    cantieri, stufe, locali auto esposti, ecc., che possono causare 
    deformazioni plastiche, fiamme che si spostano con il vento, 
    causando incendi, esplosioni di batterie e altri guasti e incidenti.
9. Si prega di non spremere, smontare la batteria o lasciare la batteria 
    in un ambiente ad alta temperatura (60°C e oltre) per un lungo 

10. Se il consumatore utilizza l'adattatore di alimentazione per 
     caricare, la tensione e la corrente nominali di ingresso 
     dell'adattatore di alimentazione devono essere comprese 
     nell'intervallo di 5,0V     2,0A e devono essere utilizzate le 
     norme di sicurezza obbligatorie nazionali.
11. Questo prodotto utilizza una batteria al litio, senza effetto 
     memoria. La sovraccarica o la scarica eccessiva ridurranno 
     la durata del prodotto. Si prega di caricarlo tempestiva 
     mente e di scollegare la corrente una volta completamente 
     carico. Se non utilizzato per un lungo periodo (più di 3 
     mesi), si prega di caricarlo completamente.
12. In caso di fumo, incendio e altri guasti durante l'uso, si 
     prega di spegnere immediatamente l'alimentazione e 
     interrompere l'uso e portarlo dal rivenditore o dal 
     produttore per il trattamento. Non smontarlo da solo per 
     evitare pericoli.
13. Durante la carica, evitare di piegare o tirare il cavo di 
     alimentazione per evitare un cattivo contatto.

Parametri Del Prodotto

Marchio: JisuLife
Modello del prodotto: FA42
Nome del prodotto: Handheld Fan Life5
Ingresso: 5.0V     2.0A 
Capacità della batteria: 4500mAh(16.65Wh/3.7V)
Cellula: Batteria al litio
Tempo di ricarica: 4-5h
Tempo di utilizzo: 4.5-16h (varia a seconda della modalità/ambiente 
di utilizzo)
Peso del prodotto: circa 148g
Dimensioni del prodotto: 62X47X152 mm

Handheld Fan Life5 * 1
Cavo di ricarica USB-C * 1
Corda appendibile  * 1 
Manuale di istruzioni  * 1

Accessori Inclusi

Se il contenuto di questo manuale e le specifiche tecniche del 
prodotto cambiano, ci scusiamo ma non invieremo ulteriori notifiche.
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Parámetros Del Producto

Marca: JisuLife
Modelo Del Producto: FA42
Nombre Del Producto: Handheld Fan Life5
Entrada: 5.0V     2.0A 
Capacidad De La Batería: 4500mAh (16.65Wh/3.7V)
Tipo De Batería: Batería De Iones De Litio
Tiempo De Carga: 4-5h
Tiempo De Uso: 4.5-16h (Dependiendo del modo y del entorno de uso)
Peso Del Producto: Aproximadamente 148g
Dimensiones Del Producto: 62x 47x 152mm

Handheld Fan Life5 * 1
Cable de carga USB-C * 1
Cuerda Colgante * 1 
Manual De Instrucciones *1

Accesorios De EmpaqueInstrucciones De Uso

1. Antes de limpiar el producto, asegúrese de que el suministro de 
   energía esté apagado.

2.La cubierta frontal del producto no se puede desmontar. Para 
   limpiar, utilice un paño limpio para frotar la superficie de la 
   cubierta del ventilador y la rejilla trasera.

B. Estado De Los Indicadores Luminosos

A. Cambio De Interruptor/velocidad
Premere brevemente l'interruttore / il pulsante della posizione, il 
prodotto può passare sequenzialmente attraverso le posizioni uno, 
due, tre, quattro, cinque e lo stato di spegnimento. Tenere 
premuta qualsiasi posizione per entrare nello stato di 
spegnimento.

Estado de los indicadores 
luminosos

Luz blanca continua Estado de carga completa

Significado

Luz blanca parpadeo lento Estado de carga

Luz blanca parpadeo único

Luz blanca parpadeo rápido 
continuo

Batería baja

Luz blanca parpadeo 3 
veces

Batería insuficiente 
para funcionar

Cambio de velocidad

C.Limpieza Del Producto

02. Este producto no está destinado a ser utilizado por usuarios con 
      capacidad física, perceptiva, mental, experiencia o 
      conocimientos insuficientes (incluidos niños) a menos que sean 
      utilizados de manera segura bajo la custodia o el conocimiento 
      de las personas responsables de su seguridad.

03. No sople directamente al cuerpo humano durante mucho tiempo, 
      especialmente los ancianos y los niños, para no causar 
      incomodidad física.
04. Al usarlo, no coloque los dedos, objetos afilados y objetos 
      metálicos, etc., lo que provocará fallas en el producto y el riesgo 
      de descargas eléctricas, y lesiones.

05. Al usarlo, está prohibido enchufar y desconectar la fuente de 
      alimentación con manos mojadas, toallas mojadas, etc. para 
      evitar descargas eléctricas.
06. Este producto no es impermeable, por favor no enjuague el 
      producto directamente con agua o use en el baño, donde la 
      humedad es pesada, y hay almacenamiento de agua para 
      usar; Cuando haya agua en la superficie, por favor séquela a 
      tiempo y luego intente encenderlo. Después de remojar 
      completamente el agua y entrar en el interior, se prohíbe volver 
      a usarlo.
07. No cubra la salida de aire y la entrada de aire, como ropa, 
      toallas, tela y otros artículos, para evitar fallas en el producto.
08. Se prohibe el uso y almacenamiento en ambientes de alta 
      temperatura (por encima de 60 ℃) y espacios cerrados, como 
      invernaderos, obras de construcción, estufas, salas de 
      automóviles expuestas al sol y otros ambientes, que pueden 
      causar deformaciones plásticas, incendios causados por llamas 
      dispersas con el viento, y las fallas y accidentes como incendios y 
      explosiones de baterías.

      dispersas con el viento, y las fallas y accidentes como incendios y 
      explosiones de baterías.
09. No apriete, desmantele la batería ni coloque la batería en un 
      ambiente de alta temperatura (60°C o superior), de lo 
      contrario, puede haber un riesgo de fugas de líquido o de 
      explosión. 

11. Este producto utiliza baterías de iones de litio sin función de 
     memoria. La sobrecarga o la descarga excesiva pueden afectar 
     la vida útil del producto. Por favor, cargue a tiempo y 
     desconecte la fuente de alimentación después de la carga. Si el 
     producto no se utiliza durante mucho tiempo (más de 3 meses), 
     cárguelo completamente.
12. Si hay humo, incendios y otras fallas durante el uso, apague   
     inmediatamente la fuente de alimentación para dejar de usarla 
     y envíela al distribuidor o a la fábrica de producción para su 
     tratamiento, no la desmonte y la instale por sí misma para 
     evitar el peligro.
13. No doble ni tire del cable de alimentación durante el uso para 
     evitar un mal contacto. 

3. Por favor, no descomponga, transforme, repare en privado para 
    evitar la descarga eléctrica, el incendio y otros accidentes. Al  
    reparar,  consulte al vendedor o a las estaciones de servicio 
    designadas por el fabricante para preguntar.

3.No utilice agua u otros líquidos para limpiar las partes eléctricas 
   del aparato, como el motor y el interruptor de encendido.
4.No toque la fuente de alimentación ni las partes eléctricas del 
   aparato con las manos húmedas o un paño húmedo.

Extracción De La Batería

2. Extraiga la batería y deséchela en el contenedor de reciclaje 
correspondiente.

1. Use una herramienta para abrir la cubierta superior del producto.

Antes de desechar el producto, asegúrese de apagar la fuente de 
alimentación y luego extraiga la batería del producto.La batería 
debe ser desechada de acuerdo con las regulaciones de eliminación 
segura del lugar de venta.

Para garantizar la seguridad del uso y evitar lesiones y daños a la 
propiedad para usted y otros, siga las siguientes precauciones de 
seguridad; El uso incorrecto sin cumplir con las advertencias de 
seguridad pueden causa accidentes.
01. Este producto no es un juguete para niños, asegúrese de que los 
     bebés y los niños pequeños no jueguen este producto como 
     juguete; Niños menores de 14 años, por favor use bajo el cuidado 
     del tutor.

Precauciones De Seguridad

1. Por favor, verifique si el producto, el cable de alimentación están 
   dañados, asegúrese de que estén intadctos y ensamble de  
   acuerdo con las instrucciones antes de encenderlos.

2.Verifique si el voltaje de alimentación utilizado coincide con la 
   etiqueta del producto antes de cargar el producto.

GebrauchsanweisungPrecauciones Antes Del Uso

5
Entrada De Viento
Puerto De Entrada Type-C
Agujero de cuerda colgante

4

6
2
1

3
Botón de encendido
/apagado/modo

Salida De Viendo
Indicador Luminoso

Descripción Del Diseño

Se il contenuto di questo manuale e le specifiche tecniche 
del prodotto cambiano, ci scusiamo ma non invieremo 
ulteriori notifiche.

3.水やその他の液体を使用して電気部品（モーターや電源スイッチな
ど）を清掃しないでください。

4.湿った手や布で電源や電気部品に触れないでください。

2.製品のマスクは取り外すことができません。清掃時には、ファンカ
バーやリアカバーグリルの表面を清拭するために清潔な布を使用してく
ださい。

1. ファンを清掃する前に、電源がオフになっていることを確認してくだ
さい。

C. 製品の清掃

A. スイッチ/ギア切り替え

スイッチ/ギアボタンを短く押すと、製品は風力の1番目、2番目、3番
目、4番目、5番目のギアおよびオフ状態をサイクルできます。任意のギ
アを長押しすると、シャットダウン状態に入ります。

B. インジケーターの状態説明

3. 直接人体に向けて長時間吹かないでください。特にお年寄りや子供な
ど、体の不調を引き起こさないようにしてください。供を含む）の使用を
意図していません。
4. 使用する際には、指、鋭い物及び金属物などを入れないでください。
製品の故障や感電、怪我の危険をもたらします。

5. 使用する際には、感電しないように、濡れた手、濡れたタオルなどで
電源を挿したり、抜いたりしてはいけません。

6. 本製品は防水ではありませんので、水で直接製品を洗い流したり、 浴室
や湿気が多く、水を溜まっている場所で使用したりしないでください；表
面に水がある場合は、すぐに拭き取り、乾かしてから電源を入れて使用し
てみてください；完全に水に浸し、内部に水が入ってからの再使用は禁止
されています。

7. 衣類、タオル、布などの物品を掛けたり、エアーアウトレットやエ アー
インレットを覆ったりしないでください。製品故障の原因になります。

8. 温室、建設現場、スト―プ、日にさらされた車室などの高温（60°C以
上）環境や、密閉空間での使用と保管が禁止されています。プラスチック
の変形、炎が風により散らかして火災、バッテリー爆発などの故障や事故
を引き起こす恐れがあります。

9. バッテリーを押したり、分解したり、または長期的に高温環境（60°C以
上）に置いたりしないでください。さもないと、液漏れや爆発の危険があ
ります。

3. 感電、火災などの事故を起こさないように、勝手に分解、改造、修理
をしないでください。修理する際は、元購入した販売業者やメーカー
が指定したサービスステーションにお問い合わせください。

バッテリーの取り外し

2. ツールを使用して製品の上蓋をこじ開けます。

1.ツールを使用して製品の上蓋をこじ開けます。

製品を廃棄する前に、電源を切り、バッテリーを製品から取り外す必要
があります。バッテリーは、販売地の法規に基づいて安全に処分する必
要があります。

外観の説明

Gebrauchsanweisung

1. 製品、電源コードに損傷がないかどうかをチェックし、完全であること
を確認したら、説明書の指示通りに組み立ててから、電源を入れてご使用
ください。
2. 製品を充電する前に、使用する電源、電圧が製品ラベルと一致している
かどうかをご確認ください。
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エアーインレット
Type-C入力口
ひも掛け穴

4

6
インジケーターライト
エアーアウトレット

スイッチ/ギアボタン

使用前の注意事項

2. 本製品は、安全責任のある者の監視や認知の下で安全に使用されない
限り、生理、感知、知的能力、経験または知識不足の使用者（子供を含
む）の使用を意図していません。

使用安全を保証し、あなたと他の人に傷害や財産損失をもたらさないよう
に、以下の安全注意事項を遵守してください。安全警告を遵守せずに誤っ
て使用すると、事故につながる可能性があります。

1. 本製品は子供のおもちゃではありませんので、乳幼児がこの製品を
おもちゃとして遊ばないように確保してください；14歳以下の子供は、
保護者の介護の下でご使用ください。

安全上の注意事項

10. 消費者が電源アダプターで充電する場合、その電源アダプターの入力
定格電圧、電流は5.0V      2.0Aの範囲内でなければならず、そして国家の
強制的な安全規則認証を得られなければ使用できません。

バッテリー容量: 4500mAh (16.65Wh/3.7V)
電池: リチウムイオン電池
充電時間: 4-5時間
使用時間: 4.5-16時間（異なるモード/使用シーンによる）
製品重量: 約148g
製品サイズ: 62×47×152mm

ブランド: JisuLife
製品型番: FA42
製品名: Handheld Fan Life5
入力: 5.0V     2.0A 

製品の仕様

Handheld Fan Life5 * 1
USB-C充電ケーブル * 1
ハンギングロープ * 1
取扱説明書 * 1

梱包内容

本取扱説明書の内容や製品の仕様技術に変更がある場合は、別途通知いた
しませんのでご了承ください。

11. この製品はリチウムイオンバッテリーを使用しており、メモリ効果は
ありません。過充電や過放電は製品の寿命に影響を及ぼす可能性がありま
す。適切な充電と充電完了後の電源切断をお願いします。長期間（3ヶ月
以上）使用しない場合はバッテリーを満充電してください。

12. 使用中に発煙、発火現象及びその他の故障がある場合は、直ちに電源
を切って使用を停止し、ディーラーや生産工場に送って処理してくださ
い。危険を引き起こさないように、自分で分解したり、組み立てたりしな
いでください。

13. 充電中に電源コードを曲げたり引っ張ったりしないように注意して
ください。
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٣.(يحظر استخدام الماء أو غيره من أشكال غسل الأدوات الكهربائية "مثل 

المحركات ومفاتيح تبديل الطاقة وما إلى ذلك).

٤.ويُحظر لمس أجزاء الكهرباء والأجهزة الكهربائية باليد أو بقماش رطب

JisuLife :العلامة التجارية
 FAنموذج المنتج : ٤٢

 Handheld Fan Lifeاسم المنتج: ٥
أدخل: ٥٫٠V       ٢٫٠A ماكس 

 (٣٫٧V/Wh ١٦٫٦٥)٤٥٠٠mAh :سعة البطارية 
قلب : بطارية كوي الأونية 

وقت الشحن: ٤-٥ حاء 
الوقت المستغرق: ٤٫٥-١٦ حاء (بحسب الفئات/سيناريوهات الاستخدام) 

١٤٨g وزن المنتج : حوالي 
 ١٥٢mm×حجم المنتج : ٦٢×٤٧

بارامترات المنتج 

قطع التعبئة  

١* Handheld Fan Life٥

١ * USB-C سلك الشحن

 ل بحلا قلع * ١

 بيتكلا  * ١

دون إشعار آخر بأي تغييرات تطرأ على مضمون هذه المذكرة وعلى الوصف 
التقني لمواصفات المنتج

B. وصف حالة المؤشر

A. تبديل/التوصيل

 طريقة

مفاتيح مفاتيح/نطاقات قصيرة، ويمكن تحويل المنتج على التوالي في المراحل الأولى 
والثانية والثالثة والرابعة والخامسة من طاقة الرياح ودورة الإغلاق. أي طرف من طرف 

أي

حالة الإشارة

الضوء الأبيض دائما

الأضواء البيضاء تومض ببطء

ضوء أبيض مضاء

 الأبيض يستمر في التحرك بسرعة

ضوء أبيض تومض ٣ مرات

مليئة بالطاقة

معنى

الشريحة

الكهرباء منخفضة جدا

الكهرباء غير كافية للعمل

مشحونة

٢.ولا يمكن إزالة قناع المنتج، ويمكن مسح سطح المروحة والجسر الخلفي بمسح 

من قماش نظيف أثناء التنظيف

١. قبل تنظيف المنتج، يرجى التأكد من أن الطاقة قد تم إغلاقها

C. تنظيف المنتجات

أخرج البطارية

٢. إزالة البطارية ورميها في سلة مهملات ينبغي تصنيفها

١.يتم وضع الغطاء على المنتج

يجب إخراج البطارية من المنتج قبل التخلص منه ؛ وقبل إزالة البطارية، يجب أن يغلق 
المنتج مصدر الطاقة: ويجب التخلص من البطارية بأمان وفقاً لقواعد مكان البيع. 

تعليمات المظهر

زر التشغيل

مخرج الهواء
2
1

3
الضوء المؤشر

المدخل

علقوا الحبال
Type-Cالمدخل 5

4

6

41 42 43 44 45 46

١ -يرجى التحقق من وجود أي تلف في المنتج، أو في سلك الطاقة، والتأكد من أن 

التيار سليم، يتم تجميعه وفقاً للتعليمات التوجيهية. 

٢ -قبل شحن المنتج، تحقق من إذا كانت الفولطية المستخدمة 

مطابقة لوسم المنتج. 

٣-لا تحللوا أنفسكم أو تعدلوا أو تصلحوا أو تحولوا دون التسبب في حروق كهربائية 

أو حرائق، واستفسروا عند البائع الذي تم شراؤه في الأصل أو في محطة الخدمات 

المعينة في المصنع.

مادختسالا لبق ةظحالم

مسألة السلامة

من أجل ضمان سلامة الاستخدام وتجنب التسبب في إصابات أو أضرار بالممتلكات 
بالنسبة لك ولآخرين، يرجى مراعاة الاحتياطات الأمنية التالية: احتمال وقوع حادث 

نتيجة الاستخدام الخطأ لعدم الامتثا لللتحذير الأمني. 

٠١ -هذا المنتج، الذي ليس لعبة أطفال، يرجى التأكد من أن الرضع والأطفال لا 
يلعبون به كلعبة ؛ ويستخدم الأطفال الذين تقل أعمارهم عن ١٤ سنة تحت إشراف 

وصي. 
٠٢ -لا يتوقع أن يوفر هذا المنتج للمستعملين (بمن فيهم الأطفال) الذين يعانون 
من نقص في القدرات الفسيولوجية أو الحسية أو العقلية أو الخبرة أو المعرفة، ما 

لم يكونوا تحت وصاية أو علم الشخص المسؤول عن سلامتهم. 
٠٣ -لا تضغطوا مباشرة على جسم الإنسان لفترة طويلة، ولا سيما كبار السن 

والأطفال، حتى لا يسبب ذلك أي إزعاج.
٠٤ -عند الاستخدام، لا تضع في أصابعك أو أشياء حادة أو معدنية، مما يؤدي إلى 

عطل في المنتج وإلى خطر الإصابة بالصدمات الكهربائية. 
٠٥ -عند الاستخدام، يحظر فصل التيار الكهربائي بأيدي مبللة أو بالمناشف الرطبة أو 

ما إلى ذلك. 
٠٦ -لا يكون المنتج غير مقاوم للماء، ولا تغسله مباشرة بالماء أو يستخدم في 

الحمامات أو في الأماكن التي تخزن فيها الرطوبة: تجفف المياه في الوقت المناسب 
بعد تجف المياه ؛ ويُحظر إعادة الاستخدام بعد التسرب الكامل والماء الداخلي.

٠٧ -لا تغلق فتحات الهواء أو المنافذ، مثل الأغطية، المناشف، القماش، وما إلى ذلك، 
حتى لا تتعطل المنتجات. 

٠٨ -ويُحظر استخدام وتخزين في درجات حرارة مرتفعة (أعلى من ٦٠ ج) وفي أماكن 
مغلقة، مثل الصوبات، ومواقع البناء، والمواقد، وغرف السيارات التي تعرضت لحرارة 

شديدة، مما يؤدي إلى حدوث تشوهات 
بلاستيكية، وحرائق ناجمة عن انتشار اللهب في الرياح، والأعطال، مثل انفجار 

البطاريات، والحوادث.
٠٩ -لا تضغط على البطارية أو تفكيكها أو تضعها في درجة حرارة عالية لفترة طويلة 

(٦٠ ج أو أكثر)، وإلا كان هناك خطر تسرب أو انفجار. 

١٠ -إذا كان المستهلك يستخدم محول طاقة للشحن، فيجب أن يكون جهد الإدخال 
والتيار المقدر لمحول الطاقة ضمن نطاق ٥V      ٢A، ويمكن استخدام شهادة 

السلامة الإلزامية الوطنية.
١١ -يستخدم هذا المنتج بطاريات أيونات الليثيوم، التي تعمل بدون ذاكرة، والشحن 

الزائد أو الإفراط في التفريغ، مما يؤثر على عمر المنتج، ويُشحن في الوقت المناسب 
وفصل التيار الكهربائي عند امتلاكه، ولا يكون مشغولاً لفترة طويلة (أكثر من ثلاثة 

أشهر).
١٢ -وفي حالة حدوث دخان أو حريق أو غير ذلك من الأعطال أثناء الاستخدام، يرجى 

إغلاق مصدر الطاقة على الفور وإرساله إلى الموزع أو إلى مصنع الإنتاج لمعالجته، 
بحيث لا يتم تفكيكه بأنفسهم لتفادي خطر. 

١٣ -عند شحن الجهاز، يرجى عدم ثني أو شد بقوة السلك الموصل للبطارية و ذلك 
لتفادي أي سوء في التوصيل الكهربائي.

S03FA4214021

يرجى قراءة هذه التعليمات بعناية قبل استخدامها، مع التقيد الدقيق باشتراطات 
التعليمات، والاحتفاظ بها على نحو ملائم لاستخدامها في وقت لاحق

الدليل

عربي


